
Axel 1.140. 

1. alz dundar§ an strekfo.gal zi.n bËn za baiJa 
2. mä vri.nt ez da blurn: go.IJ gi.tn 
.3. te.gänwo.rdaX spina za nijandars me.r az me.ta 

ma Jin a 
4. spAtn IZ a lastag wre.Lrak 
5. up da sXxp kre.gn za basXrml broT.t 
·6. da trmarmä. e.id ä splmtar i zän VIIJar 
·7. da sXIpar lrekta zä hpm af 
8. m da fabrik es nrks ta zi.n 
9. kum i.r mEIJ kï.ntTja kum 

10. ba.s tap es fi.r pmtn bi.r I phntTjis 1 

11. brÏIJ û .ns twiT kilo kri.kiJ I krikjas I 
12. sen mejAdar vyvä dri litar§ win ytXadru.LIJkn 
13. i dre.igdna. ma me.jaiJ knrpl 
14. Ik re zä kni gazî. 
15. vastno.vn wor ni fe.l me gavi:rt 
16. I~ bem bli.a dak mejAdar ni me.gag5.n zin 
17. Ik ent ni Xada.L.n uT.ar - of : we.jXja 
18. dan dî.n di do.ar a.fkurnt 
19. kupasprn - kupaspmeTtn - kupaspmva.L.gar 
20. am preta - baiJa - we.ija - dyvalbruT.ut - an a.ga 

- am pyt - am bo.tarkaprela 
·21. di vente. ral da weT.r1t freXtn 
22. Ik sa ja kra.ln ge.vn 1 peT:rl 1 

:23. EIJalandu fe.l o.uwa sXe.pn afbre.kn 
·24. ijre fazale.vn Iz mbe.t Xakre.gn 
25. ge. ma twra bre.a str.an: - bre:r - da bnatsta 
·26·. da stämbe.lt sto.to nime 
:27. di man a.id a le.vn az n gru.atn i:ar 
·28. lysafer di E§ nijin dne.mal gable:vn 
:29. da sXo.lkmdar~ be meta mrastar no da zi.e 

gawest 
.30. Ikan tu. ni kurn: vo.L.r akla.r zm 
.31. da bi.astn driiJkiJ geT.m lizame.ldrOIJk - of 

linza.traiJk 
-32. I kani Xä. wrerkan IjE ke.lpina - of : pin I zaiJ 

ke.la 
.33. ste.k IZ än ste.l m dim be.zm 
-34. ne.a me.ta ke.gals wo.L.rtar nime gaspelt 
.35. e. ke.n a twr. kir up ja garo.pm 
-36. di pe.r ez ni ripa- do zit nog ä wrta keTm m 
.37. ~a be wreX no tlä.nt 
38. sej1ast saiJ gre.L.ld elpn opmo.kn 
.39. I zat no.It feTra briiJ: 
-40. ~IZ dnrelafan er mrelakwit 
-41. di man mud op sa vrouwa pasn 
42. In da sXeT.lda zwrem:- of : zwe.m:- es Xavo.rlak 
-43. I es fnad 1 eTrg 1 omdat e ste.rak IS 
-44. vidar mutn doT dnrelt fan ËTn en jAdar dan 

ä.ndam relt 
-45. eTlapta bet (inhoud) ez opliXtn I le.dakä.nt I 
-46. ûnza mretsler esu vret aslek - of : az a vre:rkn 
-47. za sprÏIJn omtarvrerst fo.L.r a wretasXap 
-48. dam buTumkwi.akar za dam buT.um rnre.Lntn 
-49. du. I.ast at ra.L.m IZ d1Xt 1 vX.star = water-

blinden 1 

.50. t bagrnta klxpm vo.L da vruXmesa - duuXmrsa -
tlof (R. K.) 

.51. am bretspre.i - pyjadrrl - varspre.ija (niet gebr., 
wel rundbniJn) - spre.ijn (vlas bv.) 

52. da soldoTtn ren da frumaz er OT.r a.fXasne.Jn 
53. ·sä va.L.dar e.id am ZE§ jor lá.IJk nar sXo.loT.tn 

goT.n 
54. Ik ent am zuT, a.fXaro.jä - loT.ta lïsta wo.tar ta 

go.n 
55. vo.la ve.azn zija lËste.za ká.nt ni fe. 
56. eT.rda po.tn beni fe. we.at 
57. do.väpoT.la sto.d m dne.at 
58. m mre.L.rta - est noX ta ko.ut urn ta kretslan 
59. di keTsa ge.fd an reldar liXt e. 
60. I trok an da pre.art~a steT.at 
61. tiL kwa.ma jAdar ir a.la joT.mo da kre.ramrsa 
62. da pa.tar ze.i dat ûnzlivnr.ar volmoT,kt IS 
63. ja za.X ma wre mo ja spra.k ni te.gä ma 
64. da zwa.luma zAla guiJ kum:- of: zwa.lurnsAla-
65. go.ja vandoT.ga ni ko:rtn 
66. e.tn zuk XeT:m ko:s 
67. ~a mo.tar es kapot - I zit m da prAtsan 
68. tez nr.atn daXawest mu tezn zaXtn o.vn 
69. da fËitja lo.L.pt up sam blo.L.ta vutn 
70. dar ez än sXe.r m di kana 
71. Ik wo.u data bo.dam brif bruXt 
72. kem pin OT men reT.rta 
73. ka me Xm dwre.sakn umg5.n 
74. noT tsXuf spanerna pe.art m dni.wa kara 
75. ke wa ko.~ a vän vo. da mrdaX 
76. da zena van da ko.niiJk ed OT,k solda.L.t Xawest 
77. wetTja grm bo.gmo.kar we.n: 
78. di ro.zn dijren laiJa do:ms 
79. Ik XaloT .far. nrks fan 
80. tkmd waz do.L,t rr asat kundn duupm 
81. 1je luTupnd UTum Ën le.ko.L.gn 
82. er doXtartjez me.jiJ kArafja noT tbus- bra.a.m: 

gon trrekn 
83. dor ez ä sport yti ladar 
84. 1 ~retn zaiJ ke.l o.pm- of: za strot - of : i brAldn 

a.rt 
85. da fulak soX niks as Xreld Ë ~dum 

86. Adar lipm plakn op makoT.ra van dn dost I 
dru.uX- dru.uga I 

· 87. di wreg lo.L.pt krom - at ez urn lesto.r 
88. rkuX fo.L, dÏIJ kle.in: an tromaltja 
89. dam buk es Xasturavm vaiJ aiJ kuste - m ta slikn 
90. za litTja was kort e gut 
91. m da sXo. - of : tsXo.tTj tTzd brest 1 lurnar 

bank van leening 1 

92. ä sXAtar mu Xu.t kAn: kikiJ 
93. zu.k Iaz na man uT:t 
94. rk we.t ni worak ä mu X5.n zUkn 
95. aiJ kouwa keTldar es Xut fo. tbi:r 
96. rk mog - of : moXt (moest) usablutriiJk: um ta 

varklUkn - of : varstre.Lrakan 
97. kmud rast at e.tn m da sta .I briiJn 
98. mam bru.r waz muX 
99. da meTla:t5bu:r mokt aiJ gru.uta runda 

100. di keT.ramrelak rz dAn Ë. zy.r- stirt am dar me 
trA X 

101. wa zo.uw: di pAt op an y.ra ken: vAln 
102. 1 ez-of: I stod- op sam pA.ntTjas- parsis (sekuur 

niet gebr.) 
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103. i kum no .... Id a manytlnT.ta 
104. m rta.li bendar breragan dij a fi:r spugan 
105. d.Araf ja dnT.r np dnTuW 
106. Im bu.um á.nz ä stik fan da brAga gavnT.am 
107. ja mud ü.ns f~J.ln IS knma ke:m · 
108. jes fa le.va gakuma me aiJ gû. bAza gre .... lt 
109. di dera - es fam be.knn.ut Xama .... kt 
110. äiJ gatrn.uwda vrn.uwa muT Xut ken:a .... jan 
111. xk en i gns Xazn.id mn twas Xi.IJ gut snT.t 
112. dam brnuwar ze.i dat nuX ta di:r ETZ um ta 

bn.uwan 
113. bakan - 1~ bak - j.a.i bakt - i bakt - baktndh -

wAdar bakiJ - 1~ baktn - j.a.i baktn - i baktn -
wAdar baktn- widar ET gabakn (wAdar=widar) 

114. bi:- I~ bi.- j.a.i bit- i bit-WAdar bi.- bi. WA4ar-
1~ bo.i - xk Ë ... IJ gabo.jn - bo.ja zAdar o .... k 

115. tez aiJ kle.i mn.r tez aiJ gu.t I fin I 
116. ja kAd ir e.iars krign np da ma.rt 
117. ejre Xaze.i dati 'np ma za dÏIJm 
118. da me.it se.i dati galik n. 
119. da wa .... ra vyf prizn 
120. ûndar dm e.Ik( abu.um) ligä ve.l e.ikJs 
121. twa .... tar za gUIJ ko.kn - t ko.kt a. - of : tryst a. 
122. tu.I ez nnXru.n tez nuX mn. pas Xamn.it 
123. majaneT.za mn.kn za me. <J.n do.m van an e.i 

124. da bu.umpja za dn slreX kAnaiJ gru.jiiJ 
125. da pastar ET Xuja win 
126. da dm.tsaz ren ûnz n.uw yz afXabrä.nt 
127. da meTlak spm.yt yta mama vä.n da ku. 
128. da kustar ly.t fuu da krysn 
129. da tre.m: van da krywn.gam bygn van da. 

zwnT.rta 
130. snmaga mä.sn snytn a.rt 
131. sen am peT.az em bln.uw gaslo.gan 
132. da sn.us of : ts·np ez wa fln.uw- of : lAXt 
133. da snxaw lig dik 
134. tez an xawaget Xale.ä dak ja gazin re 
135. ni.wpo.t' - dad uo.r nuT xalamnl ani.wa stat 
136. dum - 1~ du.nat - j ... i dutat - i du.tat - wAdar 

du.nat- j.a.Adar du.nat- zAdar du.nat- ~ de.jat 
- j ... i de.jat - i de.jat - wAdar de.jnat - j.a.Adar 
de.jnat- zAdar de.jnat- de.~ da- de.dit mnT
de.jn zat mnT:r 

137. du.upm - an du.upkli.at - da du.upfü.nt 
138. dn~n - i dn~t- i dn~tn - xje.i Xadnsn 
139. bxn: - 1~ bxn - j ... i bmt - i bmt - wAdar bin: -

zAdar bm: - bmti - bû .nti - Ik EIJ ga bun: 
140. Locale landmaten : aiJ gamreTt (gent~ Xamret) 

= 44 a. 56 ca. = 300 ru. 
141. Walernamen : da kre.ka - da lejdÏIJn 

De naam van deze stad in haar eigen dialect is aksal 
De inwoners heeten an aksaleTr 
Hun bijnaam is e.rpalkapars; te Boschkapelle (I 139) zegt men ook : aksale.ar bumale.ara stnkfis

di fandanaXt Xabnkt IS ( = gebeukt is), ofwel : an vetklip ; cf. ook p. 66 het te Hulst bekende epitheton. 
Aantal inwoners op 31-12-30: 6.060; voorn. gezindten : Ned. Herv. : 2.723; Geref. : 1.742; R. K. : 

1.226 ; andere gez. : 239. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : spAT.ja- da sasiiJ:- da kxkyt - ~XnT.pmbn.ut - dri sXn.uwä

- tfnT.t ('t fort)- twnT.tarvli.t- da stxano.vas- da kaprela- da magarre ... ta (Margaretha)- da va .... ardik (Vaart
dijk)- po.tardArap (Pooterdorp) ; zij vertoonen noch locale noch sociale verschillen; in 't algemeen is echter 
de Hollandiseerende tendens in de laatste 25 jaren toegenomen; met vreemdelingen bv. wordt meer Hol
landsch gesproken; dit is wel nog niet geheel zuiver, maar velen streven er naar. De zegslieden kennen 
geen verschil tusschen het dialect van R. K. en anderen. 

De bevolking bestaat uit landbouwers en landbouwarbeiders; de locale handel is in verhouding· 
drukker dan in andere gemeenten (Zaterdagsche markt); een aantal fabriekarbeiders gaan dagelijks 
naar SluiskiL 

Zegslieden. 1. Kam. De Coninck; 45 j.; hier geboren, herbergier; heeft steeds hier verbleven en 
dialect gesproken (R. K.). 

2. Herman Zegers; 45 j.; hier geh.; rijwielhandelaar; heeft een paar jaren in DuitseWand en in 
Frankrijk verbleven; spreekt gewoonlijk Axelsch (Geref.). 
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